

Her er dit gratis uddrag

Læs i og om bogen ved at klikke rundt i denne smagsprøve. Først og fremmest får du selvfølgelig en stor bid af selve teksten, men vi har også samlet info om bogen og dens forfatter til dig.

 

Rigtig god fornøjelse!
Gyldendal, 2017




Om The Young World

Efter at have kæmpet for overlevelse i New Yorks kaos har Donna svært ved at forlade det lette sygdomsfrie liv i England. Men én ting - en person - kan få hende til at vende tilbage.

Jefferson drømte om at starte forfra - at forene alle de stridende teenageklaner og skabte et utopia. I stedet fører opdagelsen af Kuren til nye magtkampe i byen, og snart melder resten af verden sig i kampen om territoriet.

Donna og Jefferson må redde ikke bare sig selv, men det der er tilbage af deres verden.

Genkomsten er tredje og sidste del af trilogien.
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            Rotorbladenes regelmæssigt kværnende lyd ville sammen med den militære jargon føles ret meditativt, hvis det ikke var, fordi mit hjertes slag overdøvede alle andre lyde ved synet af New York, smukke New York, hæslige New York, som ligger udstrakt under os, broernes tynde tråde forbinder skødesløst Manhattans markante bånd med fastlandet og Long Islands lille stump.

            Et sted i de slugter og gader håber jeg at finde Jefferson.

            Skaderne er svære at få øje på fra denne højde. Vi går længere ned, og Oberst Wakefield taler til mig i høretelefonerne.

            Wakefield: „Det ser ikke så slemt ud. Jeg kan ikke se nogen problemer med Zone A.“

            Zone A er Central Park.

            Mig: „Men jeg synes altså, det er bedre at tage til Randall’s Island.“ Jeg leder efter den korrekte jargon. „Zone C. Det er umuligt at vide, hvad der foregår i parken, jeg mener Zone A. Der kunne være tosser med bue og pil skjult mellem buskene. Det kan gå pænt brutalt for sig dernede.“

            Wakefield: „Det tror jeg godt lige, vi kan håndtere.“

            Denne klassiske engelske form for underdrivelse er virkelig nuttet og sådan noget, og hensigten er at få mig til at føle mig tryg ved situationen, det virker bare ikke. Jeg har fattet, hvor han kommer fra – det er nogle vildt rå typer, jeg er på tur med. SAS står for Special Air Service, hvilket får det til at lyde som en flok kompetente stewardesser eller sådan noget, men SAS er faktisk de mest dræbende dræbere udvalgt blandt den engelske hærs styrker, en gruppe, der i forvejen er proppet med arbejderklassefyre med problematiske attituder. Folk har en forestilling om englændere som sådan vildt sofistikerede, med paraplyer og afternoon tea, men et ølglas smadret i fjæset på dig er nok mere repræsentativt for befolkningen samlet set. Officererne er endnu mere skræmmende, fordi de virker totalt fornemme, men de er mindst lige så klar til at æde-biller-og-stikketommelfingrene-i-øjnene-på-dig som alle de andre.

            Jeg ser ned langs rækken af sæder og får øje på gurkhaerne. Små smilende fyre med store, krumme knive. Rygtet siger, at de er de farligste af alle.

            Rab fanger mit blik og holder tre fingre i vejret, hvilket betyder kanal tre. Han vil gerne snakke privat med mig på en kanal, hvor de andre ikke lytter med.

            Indtil nu har jeg ignoreret ham. Men det er efterhånden blevet så besværligt, at det ikke er det værd.

            Mig: „Hvad så?“

            Rab: „Jeg ville bare fortælle dig, at jeg er enig med dig.“

            Mig: „Ja, og det er til virkelig stor hjælp. Not.“

            Rab: „Du er ved at finde newyorkeren frem, kan jeg høre.“

            Jeg er ikke humør til det der.

            Mig: „Hvad vil du?“ Jeg kan ikke engang få mig selv til at sige hans navn.

            Rab: „Du tænker på ham. Jefferson.“

            Det irriterer mig, at han overhovedet kommer ind på det. Måske skammer jeg mig lidt. Måske skal han til at sige: hvis vi rent faktisk finder Jefferson, så fortæller jeg ham, at vi har været i seng sammen og ødelægger jeres lille genforening.

            Jeg ser på Rab, honningfælden, den muskuløse skulder at græde ud ved. Regeringens meddeler. Spionen. Løgneren.

            Rab: „Jeg er ked af det. De tvang mig til at gøre det.“

            Mig: „Ikke halvt så ked af det som mig.“ De tvang mig til at gøre det. Hvor belejligt.

            Rab: „Jeg ville bare gerne sige, at jeg stadig …“

            Jeg går hurtigt tilbage på kanal et. Har ikke lyst til at tvære rundt i det lort. Men man burde måske beundre fyren for at gøre et forsøg. Hvad er han ude på? Er der mere, han kan lokke ud af mig? Eller ønsker han virkelig at gøre det godt igen, for at, hvad? Det skal være ‘os to’ igen? Jeg ser væk, hvilket ikke er helt let, for han er dejlig at se på. Men det er i den grad forbi.

            Stakkels Donna, snydt af en fyr og helt alene i en metalkasse med mandfolk, i Magthavernes tjeneste.

            Endnu en gang overvejer jeg kønsrolleaspektet i dette kapløb om at sikre sig atomvåbnene. Jeg tænker på, at de fyre, der kører hele det her show, for slet ikke at tale om dem fra Genopbygningskomiteen, de er, du ved, fyre.

            Engang troede jeg, at jeg var feminist. Jeg gik vildt meget op i Girl power! og sådan noget. Tænkte, at hvis bare jeg ikke fandt mig i noget, så kunne det ligesom tælle som mit bidrag til samfundet. Men når jeg ser tilbage og analyserer mine handlinger, så fulgte jeg jo som regel bare med strømmen. Meget af tiden var det, jeg opfattede som vildt fedt og ligestillet, bare en form for symbolsk modstand.

            Jeg ser mig rundt i en helikopterkabine fyldt med brækkede næser og opsvulmede knoer og tænker: Måske er mænd og kvinder individuelle, men symbiotiske arter? Jeg mener, hvad nu hvis alt gik helt fint dengang i ursuppen, inden seksuel forplantning, og så kom det der Y-kromosom snigende ind og forvandlede halvdelen af befolkningen til brutale, sjuskede typer?

            Hvordan får man udlignet? Hvordan er man en ægte feminist, sådan på den postapokalyptiske måde?

            Helikopteren drejer brat til højre mod Central Park, kabinen hælder til den ene side, soldaten ved siden af mig, maser mig helt flad. „Undskyld, miss,“ siger han, men benytter lejligheden til lige at rage lidt på mig, idet han glider på plads på bænken.

            I de sidste par år af mit liv har det bare været et vilkår – en masse folk med pikke og pistoler har gjort, hvad de havde lyst til.

            På Washington Square, vores stammes hjem, var livet, i hvert fald teoretisk set, mere retfærdigt. Jeg mener, civilisationens undergang egner sig ligesom perfekt til at reboote samfundet. Men selv der var det en fyr, som kørte showet. Jeg elskede Washington lige så højt som alle andre. Men alligevel. Nogle gange tænker jeg, at en pige som mig måske ville have kørt tingene bedre, hvis I forstår, hvad jeg mener?

            Den svævende helikopter hænger i den kolde luft og pisker støv og småting op fra jorden, mens SAS-fyrene tjekker deres udstyr en sidste gang, deres elskede ting med stropper og remme, deres matsorte knive, karabinhagerne, rebene og de kortløbede automatvåben.

            Måske er det sådan, det fungerer. Måske er vejen til ligestilling ikke brolagt med gode hensigter og bygget på et fundament af lovgivning og gradvis forandring af samfundet. Måske griber man den med våben i hånd.

            Helikopteren lander så let, som det nu engang er muligt, rotorbladene får det høje brune græs til at lægge sig fladt ned i en bølgende korncirkel. Og kommandosoldaterne strømmer ud, ti fra hver af de to troppehelikoptere, plus mig selv, min enorme vagt, Titch, og mit løgner-røvhul af en eks-kortvarigt-kæreste, Rab. En tredje helikopter, en enorm sag med to rotorer, gylper sin fragt op som store rektangulære lorte, inden den atter sætter kurs østpå mod flåden af hangarskibe, der venter i Long Island Sound.

            Månen er kun en halvcirkel af udhugget lys, og verden fremstår mørkegrå med granitpletter og tottede silhuetter af træer, der viger pladsen for lejlighedsblokkene. De står som massive rektangler skulder ved skulder bag parkens mure i det fjerne.

            Jeg ved godt, hvem der bor der.

            Uptown.

            Helikopterne har sat spillet i gang. Nu har alle, der bor højere oppe end Fifty-Ninth Street, vel fået øje på os og har fattet, at resten af verden ikke, som de troede, sidder fast i en postapokalyptisk lortesump magen til deres. Jeg forestiller mig ikke ligefrem, at de tager nyheden med ophøjet ro. De vil vågne brat op fra deres mareridt og se en verden med uendelige muligheder.

            Sheep Meadow er endnu mere skræmmende, end sidste gang jeg var her. Tilgroet og vinterstivnet ligner den landskabsudgaven af en narkomanbums, som ikke har været i bad i en måned.

            Sidste gang – sikke tider! Jefferson og jeg var unge og smittede og Endnu Ikke Døde på vej nordpå med Uptown-folk og isbjørne efter os. Vores mål var at redde verden, eller i hvert fald os selv, med en kur mod Sygdommen. Og fandeme om vi ikke gjorde det, selv om der røg et par dødsfald med i købet.

            SeeThrough. Kath.

            Wakefield: „Så langt, så godt.“

            Han mener, at han havde ret, og jeg tog fejl: Vi er ikke, som jeg forventede, blevet ramt af et angreb i kategori med orkanen Sandy. Parken virker faktisk ret stille.

            Wakefield: „Vi bevæger os østpå mod FN-bygningen og, med lidt held, fodbolden.“

            ‘Fodbolden’ er affyringskoderne og aktiveringsmekanismen til amerikanernes Strategiske Atomarsenal. Så den er, ligesom, pænt vigtig.

            Det er derfor, vi er kommet. Det er en stor sort lædermappe, meget kikset og umoderne, sådan totalt vikar-udstyr, og omkring håndtaget er der en læderrem beregnet til at have omkring armen. Altså en militærpersons arm. Det var den persons opgave til hver en tid at holde sig i nærheden af præsidenten, bare vente og se, i tilfælde af at nogen fik lyst til at starte en global atomkrig. Hvis det skete, havde præsidenten sin smarte affyringsautorisation i nærheden og kunne ringe til centralkommandoen via en særlig satellittelefon – the biscuit – og give tilladelse til verdens undergang eller i hvert fald noget, der lignede.

            Wakefield fortsætter: „Vi skulle nok kunne afvise eventuelle sporadiske angreb undervejs.“

            Mig: „Oberst, alle på øen her har tænkt sig at finde ud af, hvem I er, hvordan det er lykkedes jer at overleve så længe, og om I har en kur mod Sygdommen. Det er ensbetydende med tusindvis af desperate, bevæbnede folk.“

            Wakefield: „Børn.“

            Mig: „Som har overlevet her i årevis. Modsat jer.“

            Han betragter mig skeptisk, som om han er ved at notere noget i sin Mentale Notesbog, som i øvrigt sikkert er Mentalt Matsort. Gad vide hvor mange generationer af militærfolk, der har ignoreret gode råd fra deres indfødte guider – hvilket mere eller mindre er min rolle – og hvor mange af dem, der er døde som følge af den taktik.

            Wakefield: „Det bekymrer mig ikke.“

            Det falder åbenbart uden for hans interessefelt i den forstand, at det ikke har noget at gøre med missionen – der er at få fat på fodbolden.

            Guja: „Er du okay, miss Donna?“ Han er en lille mand – mindre end mig i hvert fald, og jeg er kun lidt over 1,50 – med et bredt og beredvilligt smil. Når jeg kalder ham lille, lyder han måske ikke specielt respektindgydende, men Guja er en gurkha fra den her brigade af nepalesiske soldater, der har tjent i den engelske hær i over to hundrede år.

            Der skete nemlig det, at englænderne, som i netop det århundrede traskede rundt overalt på kloden og prøvede at undertrykke ethvert brunhudet menneske på deres vej, ramte lidt af en forhindring, da de mødte akkurat denne stamme. Gurkhaerne havde ikke lige fået den mail, hvor der stod, at man skulle krybe og kravle for det imponerende skue af victoriansk teknik og disciplin. De var sådan: kom bare an, makker. Englænderne var så imponerede, at de hyrede dem.

            Guja og de andre gurkhaer snitter løs i Central Parks lange græs med deres kukris, de her lange, krumme knive, som ligner skarpe jernboomeranger. Nu tager han sig lige en pause fra den lokale flora for at spørge til mig.

            Jeg kan godt lide Guja, men jeg ved godt, hvorfor han og de andre gurkhaer udgør halvdelen af holdet. Det er, fordi de tager imod ordrer og dræber uden at stille spørgsmål, og fordi de ikke rigtig har nogen følelsesmæssig forbindelse til teenagere i New York, som på den anden side så sikkert heller ikke har nogen følelser for stammefolk fra Nepal.

            Mig: „Jeg er okay, Guja.“

            Men egentlig er intet okay. Okay har der virkelig været mangel på længe. Jeg er tilbage i lort til halsen. Efter et kort mellemspil i Cambridge, hvor det i et stykke tid endda lykkedes for mig at overbevise mig selv om, at jeg bare var en normal overlevende i den amerikanske diaspora, blev tingene endnu en gang fucked up. De blev ligesom værre end fucked up, så slemt som man overhovedet kan forestille sig.

            Jeg ser over på Rab. Han skubber sit stylede hår tilbage og slæber kasser og bokse ud fra helikopteren og stabler dem udenfor i et forsøg på at passe ind blandt gurkhaerne og kommandosoldaterne med stenansigter. Det er lige før, jeg kunne få medlidenhed med ham, sådan en køn fyr blandt alle disse iskolde militærtyper.

            Da jeg mødte ham i Cambridge, troede jeg, at han var med i den gruppe af studerende, der protesterede over den sociale kontrol, som regeringen og den amerikanske Genopbygningskomité havde indført over for befolkningen. Begrænset talefrihed og bevægelsesfrihed samt sindelagskontrol. En facade af normalitet blev opretholdt, men bag den havde Magthaverne konstant øjne og ører på alt. Der blev endda holdt øje med dig fra din egen lomme – alle mobiltelefoner var meddelere.

            Og mig? Jeg var bare en sød lille citrusfrugt, som de gerne ville presse lidt oplysninger ud af. Jeg befandt mig nemlig i FN-bygningen, den dag præsidenten døde. Så de tænkte, at jeg måske vidste noget om fodbolden.

            Nå, men Rab arbejdede slet ikke for protestbevægelsen, da det kom til stykket. Han arbejdede for regeringen.

            Han smiler til mig med et skuldertræk, sådan Hvem prøver jeg egentlig at narre?, og kommer slentrende ovre fra bunken med udstyr. Han virker målrettet. Sådan, så-står-jeg-i-skudlinjen-igen, agtigt.

            Rab: „Jeg troede aldrig, at jeg ville ende her. Gjorde du? Den aften i baren?“

            Scenen: universitetets bar, en ensom amerikansk pige langt hjemmefra sidder og hænger over en Budweiser. Ind træder Rab, skønheden med det ravnsorte hår, den kobbergyldne hud og de kalkstensgrønne øjne, hele pakken. Et venskab med et strejf af gensidig tiltrækning opstår. Skær båndet mellem pigen og hendes venner over ved at meddele hende, at de er døde. Den amerikanske pige lander i den nye vens åbne arme og fortæller ham alt – alt hvad hun ved om sin mørke fortid i postapokalyptiske New York. Regeringen får, hvad den er ude efter.

            Rab venter stadig på, at jeg skal besvare hans spørgsmål.

            Mig: „Nej, jeg troede nok aldrig, jeg ville komme tilbage til New York.“

            Jeg var klar til at blive i Cambridge. På et eller andet plan vidste jeg, at Rab var for god til at være sand. Jeg var knust og i frit fald, på udkig efter et blødt sted at lande. Efter en, der ville lytte. Efter at have det godt. Være lidt lykkelig. Var det virkelig så forkert af mig?

            Hans hånd nærmer sig min. Jeg mærker et strejf af ophidselse – men det er bare nogle åndssvage emo-neuroner, der ikke har fået klar besked og sender nyttesløse signaler. Jeg trækker mig væk. Vender ryggen til.

            Jefferson er et sted derude. Håber jeg.

            Mig: „Drop det.“

            Rab: „Donna. Det her er den rigtige side. Os.“ Jeg ved ikke helt, om han mener ham og de andre englændere eller ham og mig.

            Mig: „Det er ligesom dit problem. Lige når jeg tror, du mener det alvorligt, går der politik i den.“

            Rab: „Jeg vil sikre mig, at der ikke sker dig noget, det er derfor. Hvis Jefferson er i live …“ Han bliver rystet over foragten i mit blik. „Og for din skyld håber jeg, at han er,“ tilføjer han. „Hvis han er i live, er han sammen med nogle meget farlige og uansvarlige personer.“

            Han mener Modstandsbevægelsen. Især Chapel.

            Mig: „Wauw. Du har virkelig taget deres budskab til dig? Eller har Welsh bedt dig sige det der?“

            Rab: „Du tror, Modstandsbevægelsen vil redde alle. Den er jeg med på. Det var derfor, de brugte jer. Men de er ligeglade med at få Kuren ud til alle. De vil bare have fat i atomvåbnene. Og hvis de får dem, sender de verden tilbage til stenalderen.“

            Mig: „Hold kæft en gang lort.“

            Altså bortset fra at han måske har ret. Chapel virkede meget idealistisk og selvopofrende, sådan helt vildt opsat på at redde alle os små postapokalyptiske røvhuller. Ellers havde vi jo ikke hjulpet ham. Men der er noget ved hele den her sag – ned til hvordan regeringen udnyttede mig – der får mig til at tro, at ingen i det her spil er uskyldige.

            Undtagen Jefferson. Af alle jeg kender, er han den eneste, som ville stå fast på sine principper. Han ville aldrig gå på kompromis.

            Udstyret er blevet læsset af, men vi står stadig bare og hænger på landingspladsen. Jeg vil af sted. Ud at finde ham. Men der er opstået en eller anden forsinkelse, SAS-fyrene går frem og tilbage og skærer grimasser på en måde, der i mine øjne tyder på, at noget ved planen ikke helt klapper. Jeg kan høre nogle hæve stemmen ovre ved en af helikopterne.

            Jeg har fået nok. Jeg går over til den forreste helikopter.

            Motorkappen er slået op, og en soldat står og kigger ind og roder lidt ved motoren med en lille lommelygte klemt fast mellem fortænderne som en cigar for at have begge hænder fri. Han ser, at jeg holder øje med ham, og fremtvinger et smil uden at fjerne lygten. Et øjeblik blændes jeg af lyset fra den.

            Soldat: „Okay, miss?“ (Eller snarere: „Oway, mich?“)

            Soldaterne er på overfladen høflige og respektfulde på trods af deres brutale liv. Det er vist noget med, at de bliver sendt rundt til forskellige udenlandske lokaliteter for at sparke døre ind, dolke folk i halsen og få oprøreres hjerner blæst i småstykker på latterlig lille afstand, inden de så kommer hjem og får halsbånd på igen og skal klare forhindringsbaner for at blive holdt i gang. De er totalt under kontrol ligesom hunde, der kan sidde med en godbid på snuden, indtil de får besked på at spise den. Alligevel kan de ikke helt lade være med at bolle mig med deres blikke, hvilket kommer bag på mig, når jeg nu er iført en poset grøn kedeldragt, der er alt for stor. De møder sikkert ikke specielt mange piger.

            Jeg vinker forsigtigt og giver ham et genert lille „hej!“ Jeg har nok set mere død og ødelæggelse end den mest hårdhudede af specialstyrkespecialisterne, men foretrækker at lade soldaterne blive i den tro, at jeg er en lille hjælpeløs pige, for det gør dem mindre mistænksomme, og sådan lister jeg mig op i helikopteren igen, uden at nogen lægger mærke til det.

            Kabinen er dyster, kun oplyst af nogle gullige LED-skinner anbragt tilfældigt rundtomkring. Det varer lidt, før jeg finder det, jeg søger, blandt andet fordi jeg må være så stille som muligt, mens jeg rykker rundt på tingene.

            Til sidst finder jeg den, en kortløbet orange plastikting, der ligner en tegneseriepistol. Jeg tager nogle nødblus fra en kasse og lader dem forsvinde i en af kedeldragtens lommer.

            De har ikke givet mig en pistol, de tror sikkert ikke, jeg ved, hvordan man bruger en. Eller måske tror de, at jeg, hvis jeg vidste det, ville få lyst til at bruge den mod dem. Tillid har der ikke været specielt meget af siden mine tossestreger på dækket af Ronald Reagan, hvor jeg hjalp de andre med at flygte.

            Men det er ikke derfor, jeg har taget signalpistolen. Jeg springer ned fra helikopteren, løfter den op over hovedet og affyrer den. Da det lyserøde skær farer op, fanges den tilgroede eng omkring os et øjeblik i et uhyggeligt rødligt skær. Vi er et oplyst diorama, en natoptagelse, et rave-party, og jeg kan se de andres forvirrede ansigtsudtryk.

            De bander og råber op.

            Wakefield: „Læg den fra dig. Nu.“

            Han nikker til en af gurkhaerne, som kommer styrtende hen mod mig.

            Jeg har endnu et nødblus i hånden og hamrer det på plads i pistolen. Varmen fra affyringen af det første svider endnu i mine fingre.

            Jeg sigter mod månen og trykker på aftrækkeren. WHUUSH. Det andet nødblus ryger i vejret og brænder en linje over himlen, de to røgfaner, der hænger tilbage, former et V med spidsen, mod det sted vi befinder os.

            Gurkhaen takler mig, og jeg får slået luften ud af lungerne. Så er kukrien fremme, jeg kan se det krumme blad glitre i lyset fra nødblus nummer to.

            Wakefield: „Stop!“

            Kniven bliver hængende i luften, som var der to måner over mig. Guja kommer hen bag sin mand og giver ham en ordre på nepalesisk. Manden rejser sig og hiver mig med op i kraven.

            Guja ser på mig, hans smil er væk, som havde det aldrig været der.

            Guja: „Hvorfor, miss? Hvorfor?“

            Det går op for mig, at jeg måske var hans særlige ansvarsområde, og at han, måske på grund af mig, står i lort til halsen.

            Mig: „Undskyld, Gooj.“

            Selv hvis han faktisk gerne ville kende svaret, ved jeg ikke, hvordan jeg skal forklare det. Forklare, at jeg havde på fornemmelsen, at Jefferson var derude et sted og ville se det og på en eller anden måde vide, at det var mig. At han ville komme og redde mig, og vi ville være sammen igen.
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            Gennem rudens rimfrost ser jeg nødblussene brænde ud, men håbet lever videre. Der former sig et spøgelsesagtigt lyserødt V over parken til at vise vej.

            Vi har søgt tilflugt i en tandlægeklinik i Midtown på noget, der burde hedde trettende etage, men bliver kaldt fjortende ud fra et ønske om at undgå uheld, hvilket i dag virker ret ironisk. Peter ligger henslængt på gulvet og plejer sit knuste hjerte. Tvillingerne bladrer i gamle numre af Highlights på udkig efter deres yndlingstegneserier. Kath sidder ved siden af Brainbox, der er blevet anbragt på en briks.

            „Lad os komme af sted,“ siger jeg.

            „Hvad nu, hvis det ikke er nogen, der er kommet for at hjælpe?“ spørger Kath med læberne snerpet sammen i en skeptisk trutmund, en form for forvrængning, der lader den oprindelige forms skønhed skinne igennem.

            „Hvis ikke, hvad har vi så at miste?“ spørger jeg.

            „Alt,“ siger Kath. „Den halve by er sikkert ude på at slå dig ihjel.“

            „Takket være dig og Theo,“ siger jeg. Vi har ikke set skyggen af Theo, fyren fra Harlem, som tog med os ud til laboratoriet, videre til hangarskibet og med på helikopteren tilbage til byen. Hvad han end har foretaget sig, efter at han og Kath havde afsløret mine løgne i FN-bygningen, har vi ikke hørt fra ham.

            „Du skal ikke skyde skylden på Theo, som virkelig havde grund til at være sur på dig, og heller ikke på mig for den sags skyld. Jeg tvang dig ikke til at lyve for alle andre,“ siger Kath. „Jeg tvang dig ikke til at skjule sandheden.“

            „Hvis de havde vidst, at …“ Jeg leder efter de rigtige ord og vælger det nyttigste i sammenhængen. „ … civilisationen havde overlevet, ville det være endt i en massakre. Alle ville være løbet mod udgangen i panik.“

            „Ja, det var det, Chapel sagde, ikke? Ham, som stjal verdens vigtigste mappe?“ Hun ser over mod Peter, der ser ud, som man gør, når man uventet hører navnet på en, der netop har dumpet en. „Undskyld,“ siger Kath.

            „Det kan godt være, at han løj om det meste, men én ting havde han ret i. Har I ikke hørt skuddene? Skrigene? Eksplosionerne derude? Alt er anarki.“

            Kath trækker på skuldrene. „Jo. Og derfor bliver vi her. Alle er blevet skøre. Kan du ikke huske, hvad ham omstrejferen sagde? Alle er på vej mod Battery Park.“

            „Der kommer et stort skib for at hente os alle sammen!“ siger Anna, tvillingepigen, muntert.

            „Der er ikke noget skib,“ siger jeg. „Eller jo, det er der, men det skal ikke hente os. Det er et atomdrevet hangarskib, og de kunne sagtens finde på at tæppebombe hele byen. Jeg stoler ikke på Genopbygningskomiteen.“

            „Men du stoler på den ukendte person, der opsendte de nødblus? Det holder ikke.“

            Jeg fortæller hende ikke, at jeg inderst inde har et håb, der er ved at forvandle sig til en fast overbevisning om, at det var Donna, der affyrede nødblussene. Det giver ikke mening. Men sådan har jeg det altså alligevel.

            „Jamen, bliv bare. Jeg tager hen og finder ud af, hvem det var.“ Jeg får rygsækken på.

            Kath ligner en, der ikke tror på, at jeg er ligeglad med, om hun kommer. Og hun har ret, det er ikke let at være ligeglad med hende, selv om hun i den grad har lavet lort i mit liv. Der er hendes skønhed, selvfølgelig, hendes krops latterligt fløjlsbløde modenhed. Men det er mere end det. Hendes sind har en form for tyngdekraftagtigt træk, som en klippekant man må hen for at se ud over. Og noget i mig får altid lyst til at tage springet. Thanatos kaldte man det engang – dødsdriften.

            „Er det sådan, du takker mig for at have reddet dit liv?“ fortsætter Kath smilende.

            Teknisk set har hun ret. Da alle fandt ud af det med Kuren, var jeg heldig at slippe fra det med livet i behold. Kath og Thrill Killtvillingerne fik mig ud gennem FN-områdets kloakker sammen med Brainbox og Peter.

            „Du slog mig ihjel,“ protesterer jeg. „Det var dig, der satte gang i den flok dræbere, som er efter mig.“ Nu skjuler vi os om dagen og bevæger os om natten på vagt for bønder med høtyve og fakler.

            „Vær ikke sådan en dramaqueen. Før eller siden havde de jo alligevel opdaget, at du løj.“

            „Jeg skulle bare have haft lidt mere tid. Jeg ville have skabt noget bedre. For alle.“

            „Ih ja.“ Kath smiler skævt. „Du er så sød. Den der store forsamling, du fik organiseret, gav dig garanteret en ordentlig retfærdigheds-stådreng. Du fik lov til at lege FN. Til at skrive din egen forfatning.“

            Jeg ville gerne etablere en eller anden form for struktur, før de voksne kom. Ifølge Chapel sad de bare og ventede på, at vi skulle dø. Derfor tænkte jeg, at det bedste ville være at slutte os sammen. Vi havde trods alt Kuren. Vi kunne starte forfra. Og vi kunne organisere et forsvar mod, hvem der nu måtte komme, når det gik op for resten af verden, at vi havde tænkt os at blive hængende i al fremtid.

            „Men hvad skete der så lige?“ siger Kath. „Da folk fik valget, efter at have fået kendsgerningerne, gad de ikke være med i din utopi. De ville bare have Wi-Fi.“

            „Hvis du ser mig som en naiv idiot, hvad laver du så her?“

            Jeg forstår det stadig ikke. En ting var at tage hævn. Jeg slog trods alt op med hende. Hvis man overhovedet kan bruge så banalt et udtryk i en verden, hvor der både er pest og kannibalisme. Og jeg efterlod hende i den tro, at hun var død.

            Selvfølgelig var jeg ikke klar over, at hun rent faktisk ikke var død. Hvilket ikke forhindrede hende i at bebrejde mig det.

            Men hun er blevet hængende og har på den måde også udsat sig selv for fare.

            Min bemærkning ser faktisk ud til at forvirre hende. Det virker ikke, som om hun har lyst til at svare. Hun ender med bare at trække på skuldrene.

            „Har ikke andet at lave. Men det betyder ikke, at jeg har lyst til at rende rundt derude og tigge om at blive skudt.“

            „Det er sgu da dine egne folk, der trykker på aftrækkeren,“ siger Peter og minder Kath om hendes rødder i Uptown.

            „Ja, mine tidligere lortefolk. Jeg tror ikke ligefrem, de elsker mig længere.“ Hun hæver øjenbrynene (som på en eller anden måde er plukkede, selv under disse omstændigheder) for at understrege sin pointe. „Hey, jeg har ikke længere kun mig selv at tænke på. Jeg har to børn.“

            Hun mener ungerne fra Long Island, dem hun samlede op ved laboratoriet, de lyshårede tvillinger Anna og Abel, som hun kalder Thrill Kill-tvillingerne. De spændstige, spinkle psykotikere med de blå øjne følger Kaths instruktioner til punkt og prikke, på samme måde som de gjorde for den Gamle Mand, inden jeg dræbte ham. Jeg kan ikke finde ud af, om Kath rent faktisk bryder sig om dem, eller om hendes beskyttertrang blot er en indviklet joke. Måske ved hun det ikke selv.

            „Jeg bevæger mig i retning af de nødblus,“ siger jeg. „Det er sikkert de voksne. Måske hæren, måske Modstandsbevægelsen, men hvem det end er, er de vores bedste bud på at få hjælp til Brainbox. Hvis vi ikke snart skaffer ham noget lægehjælp …“

            Jeg gør ikke sætningen færdig. Brainbox skal ikke høre det, hvis han overhovedet er ved bevidsthed.

            Det bløder ikke længere fra hans mave. Et fint lille hul markerer det sted, hvor Chapels skud ramte, lidt over ti centimeter til venstre for navlen, omkranset af hud så bleg, at det ligner en fisks og ikke en ung fyrs mave. Der er ikke noget udgangssår. Det er vist ikke et godt tegn. Kuglen har måske bevæget sig rundt inden i ham eller har udvidet sig på vej gennem hans indvolde. Nogle kugler er designet på den måde. Hans vejrtrækning er overfladisk og hurtig, pulsen uregelmæssig. Kroppen er glat af sved.

            Donna ville vide, hvad vi skulle gøre. Hun var stammens læge, fordi hun nærmest voksede op på akutmodtagelsen, hvor hendes mor var sygeplejerske. Hun ville få fikset noget behandling med ting fra tandlægens hylder. Der er gået to dage nu, og jeg er løbet tør for gode ideer. Vi fandt noget gammel novokain og gav ham et skud. Ud over det har jeg ingen løsninger, her er total stilstand. Som en glaskugle på bunden af en skål – der er ingen kinetisk energi tilbage at gøre godt med. Eller sådan havde jeg det i hvert fald, indtil jeg så nødblussene.

            „Jefferson har ret. Vi er nødt til at rykke. Jeg skal nok hjælpe,“ siger Peter. Han ryster bogstavelig talt sorgen over Chapels forræderi af sig – virrer med hovedet som for at skille sig af med sine tanker ved at lade centrifugalkraften trække dem ud af hjernen.

            Kath rejser sig også. „Fint,“ siger hun. „Jeg har heller aldrig kunnet fordrage at være hos tandlægen. Kom så, unger.“ Hun puffer tvillingerne i siden, og de retter sig op og tørrer søvnen ud af øjnene.

            „Hvad nu, mor?“ siger Anna. Selv om hun må være omkring fjorten, opfører hun sig som et barn. Hendes fejlernærede krop gør det endnu mere klamt.

            „Jeg er ikke din mor,“ siger Kath, hvilket er et spil, de har kørende. Så siger hun: „Vi skal en tur i parken.“

            „Juhu!“ siger Abel.

            Vi laver et våbentjek. Kath har en Mauser-pistol med femten runder. Peter og jeg har stadig vores AR-15’ere med et par ekstra magasiner ammunition. Tvillingerne har bare et brækjern med gaffatape om grebet og et baseballbat. Ikke det store, men vi har ikke andet.

            Nede på gaden er der øde, men vi kan høre aktivitet ikke langt herfra – gryets kor af skud og skrig. Jeg kan se min ånde, og da vi træder ud fra bygningen, begynder snefnug at dale, de dukker op som en essens af luften, som om den er mættet med is.

            Vinteren bliver grim. Sidste år brændte vi alt, hvad vi kunne få fat i, og mistede alligevel folk til kulden. Den sneg sig ind på os, når vi sov, og slukkede bål og liv.

            Vi skynder os af sted med et sammenfoldet lagen strakt stramt ud mellem os som båre for Brainbox og noget af vores udstyr. Han knuger the biscuit, udløseren til atomvåbnene, ind til brystet. Han er halvt vågen og bliver ved med at mumle det samme om og om igen. Det lyder som ‘Krysantemum, Krysantemum’. Men det giver ingen mening. Måske er det en form for kemisk formel.

            Vi er nødt til at rykke hurtigt frem, før vi mister mørket. For hvert sekund skruer naturen lidt op for lyset og gør os mere udsatte. Sneen begynder at dække for det sorte, og vi glider på det hvide lag, der er ved at lægge sig på jorden.

            Den hurtigste vej til parken går gennem Uptown-territorium, en zigzaggende skrå linje til East Fifty-Ninth Street og Fifth Avenue. En farlig vej hen til det sted, hvorfra nødblussene blev sendt op.

            „Jeg går ikke ud fra, at du har lyst til at snuppe subwayen?“ siger Peter og lader blikket glide over bygningerne omkring os, der alle kunne huse en udkigspost og en snigskytte. Han har sit eget våben klar, men vi kan umuligt dække alle vinkler.

            Jeg svarer ikke engang. I subwayen lurer de onde minder: hovedkulds flugt gennem totalt mørke, tab og massakre. Jeg foretrækker at dø oppe i lyset.

            Vi stavrer op ad Third Avenue, forbi øde bankers skaller, hvis spejlglasruder for længst er knust, hæveautomaterne hærget og tømt, dengang penge stadig havde en betydning. Kæderestauranter plyndret for alt, tømte butikker, vrede uregelmæssige glasskår knaser under vores fødder. Biler, tømt for brændstof. Et landskab af by, hvor alt nyttigt er skrællet væk.

            Vi undgår Fifty-Ninth’s brede vejbaner og går vestpå ad Sixtieth, hvor man på begge sider kan se anakronismens altre: en neglesalon, en tæppeforretning, en skrædder. Herfra kan vi hurtigt krydse Park Avenue, Brainbox stønner for hvert skridt, der sender jag gennem hans krop. Et laset banner fortæller os, at her lå Christ Church Day School.

            Jeg ser, at Kath er standset op. Hun stirrer på banneret.

            „Hvad er der?“ spørger jeg.

            „Jeg gik her,“ siger hun. „Vi legede oppe på taget. Kan du se gitteret langs kanten?“

            Det skulle forhindre bolde og børn i at ryge ud over kanten og lande på gaden nedenfor.

            „Jeg var ikke klar over, at din familie var religiøs,“ siger jeg.

            „Vi var ikke religiøse,“ siger hun. „Vi var rige. Det var det, skolen her handlede om. Ikke Gud. Penge.“ Hun fortsætter, sært filosofisk: „Hvis dine forældre betalte det, det kostede at gå her, så fik du en uddannelse, der skaffede dig ind det næste sted. Chapin, Nightingale, Brearly, Buckley, Collegiate. Og så kom du måske ind på et af de anerkendte universiteter. Og så fik du job i et af de store firmaer. Eller du kom til at arbejde på the Metropolitan, så du havde noget at snakke om til cocktailfesterne og kunne møde de rigtige folk. Så kunne du gifte dig med en, som var betydningsfuld nok eller lækker nok eller rig nok, og sådan blev kredsløbet opretholdt. En verden uden ende. Amen.“

            Hun siger det tonløst, der er ingen syre, det lyder faktisk basisk.

            „Jeg er glad for, at det er overstået,“ siger hun. „Lad os komme væk herfra.“

            Da vi på vej videre kommer forbi en lille plads, siger hun: „Her stod barnepigerne og ventede på os. Den tredje verden ventede på den første. Folk, der ikke vidste, hvad der lå bag, troede måske, at det var mødre, der var kommet for at hente deres børn. De troede måske, at der var mange ægteskaber mellem mennesker af forskellig race her på the Upper East Side. Ha.

            Mine forældre ville altid være et skridt foran, så vores barnepige var fra Schweiz. Ikke noget med en hispanic til dem. Det var meningen, at vi skulle kalde hende mademoiselle. Men hun virkede ikke som en miss. Hun var stor og muskuløs og striks, så vi kaldte hende Madam Muskel.“

            Jeg prøver at snakke hende fri af drømmerierne. „Var hun ond mod jer?“

            Kath ryster på hovedet. „Hun var sød mod os. Hun elskede os. Det brød mine forældre sig vist ikke om. Det fik dem til at føle sig utilstrækkelige. Hvilket de også var. Så fik Madam Muskel en underlig knude i brystet. Så fyrede mine forældre hende. Eller måske fyrede de hende først. Det har jeg glemt. Nå, men vi hørte i hvert fald aldrig fra hende igen. Eller man må nok snarere sige, at hun ikke hørte fra os. Vi bad om lov til at besøge hende, men mine forældre ville ikke lade os tage på hospitalet.“

            Hun ser op og fanger mit ansigtsudtryk. Afviser min medlidenhed. „Hulk, snøft, se dog ikke så trist ud, Jefferson. Så. Vi er der næsten.“

            Hun ser hen mod parken, hvor træerne læner sig ud over muren. En hurtigt spurt, så ville vi være fremme, men vi har stadig Brainbox hængende mellem os, og der er grænser for, hvor stærkt vi kan løbe.

            Uptown-folkene er ved at vågne. Det første tegn på, at vi er opdaget, er en vandballon, der eksploderer foran os. Vi ser op og får øje på en fyr, der giver os fingeren. Der, hvor ballonen ramte, opstår en giftig stank.

            Så bliver Peter ramt af den næste. Den eksploderer mod hans skulder og plasker ud over den ene side af ansigtet. Han tager hænderne op til øjnene og skriger af smerte, idet jeg undviger dråberne, der spreder sig i luften.

            „Peberspray!“ siger han, før Kath og jeg trækker ham over mod bygningen, der har store, udskårne tagudhæng. Det er en gammel og omhyggeligt konstrueret bygning. Høje vinduer, sandsten og krummelurer. Flere balloner rammer jorden.

            Vi klemmer os sammen mod et plettet bronzeskilt med teksten: THE METROPOLITAN CLUB: 1891.

            „Shit,“ siger Kath, da hun ser det.

            „Shit, hvad?“

            „Jeg tænkte mig ikke om. Det her sted … Vi skulle være gået en anden vej.“

            „Hvorfor?“

            „Det var en privat klub før i tiden. Gamle fyre, der klappede hinanden på skuldrene og drak løs. Nu er det nærmest en kaserne.“

            Idet hun siger det, kan jeg høre opstandelse fra et sted bag to høje gitterporte. Uptown-folk kommer væltende ud fra en udsmykket forhal. Bærende på pistoler, bat, sværd og knive strømmer de ud som gift.

            Jeg stikker min AR gennem gitteret og fyrer løs, hvilket sender de forreste i jorden og dæmmer op for strømmen et øjeblik.

            „Vi må væk, mens vi har en chance,“ siger Kath. „Lad ham blive tilbage.“

            Hun mener Brainbox, som heldigvis ikke er ved bevidsthed og hører hende.

            „No way,“ siger Peter.

            „Han kommer med os,“ siger jeg.

            „Fint,“ siger Kath og griber fat i kanten af lagnet, inden hun begynder at trave i forvejen, mens hun nærmest trækker Brainbox ud af hænderne på mig.

            Vi stavrer i retning af parken, mens Uptown-folkene samler mod og optager forfølgelsen. Men før vi overhovedet har krydset Fifth, får jeg øje på et geværløb, der peger ud over den lave mur foran os. Vagter i parken åbner ild, bandende affyrer de jernpile, som skramler hen over asfalten for fødderne af os.

            „Den vej!“ råber jeg. Vi drejer til venstre, i retning af Downtown og det fortlignende Plaza Hotel med det store, møgbeskidte springvand ude foran. Lige ved siden af står en gylden rytterstatue, der for evigt er på vej fremad. Et enkelt blik siger mig, at det her heller ikke er en god vej – draperet omkring hotellets flagstænger hænger bannere for privatskoler, og på fortrappen hænger bevæbnede bøller i flok.

            Vi skifter retning igen og står med ryggen mod en glaskube, der skyder op fra jorden. Sci-fi-arkitektur i glas med et velkendt logo graveret over den gennemsigtige portal: Et gigantisk æble, hvor der mangler en bid.

            Jeg kan huske billeder af folk, der stod i kø i dagevis og sov på gaden, mens de ventede på, at den nye iPhone skulle komme. Byens campister.

            Sociale stræbere i suppekø for at få fat i en af de ting, de endnu ikke havde opnået.

            „Argh, en kædeforretning,“ siger Kath. Hun overvejer rent faktisk at tage kampen med bøllerne snarere end at tage flugten ind i Apple-butikken.

            „Det er da i det mindste deres flagship store,“ siger jeg.

            Jeg maser dørene fra hinanden – automatikken er for længst brændt ud – og hjælper de andre med at få Brainbox igennem. Da vi er nået ned for enden af glasvindeltrappen, kommer Uptown-folkene larmende efter os. Thrill Kill-tvillingerne redder os. De løber op og angriber vores forfølgere, der er på vej ned ad trappen, og hamrer løs på dem med deres interimistiske køller. En af dem fra Uptown falder, og en til, og snart er trappen blokeret af smadrede kroppe, og så trækker resten sig tilbage. Tvillingerne kommer galopperende ned ad trappen med blod og smil over det hele.

            Vi synker sammen i en bunke bag det skramlende metalgitter, en praktisk pinlighed, de aldrig ville have haft fremme i åbningstiden. Det løber hele vejen på tværs af forhallen, der er i kælderplan, og sørger for en effektiv mur mellem os og verden ovenpå. Vi bolter det fast i kanterne og er, for en tid, i sikkerhed.

            Jeg klikker hængelåse sammen for at holde boltene på plads, selv om jeg ikke aner, hvor nøglerne er. Vi kan ikke komme ud herfra igen, men det virker som vores mindste problem lige nu.

            „Hvad er det her for et sted?“ spørger Abel, tvillingedrengen, og det er her, det går op for mig, hvor traumatiseret han må være. Han er ikke ung nok til ikke at have hørt om iPhones og MacBooks, men han har været igennem så meget, at de minder må være blevet udslettet fra hans sind.

            „Det er en Apple-forretning.“

            Hans øjne er opspilede og tomme, hans ansigt spættet af indtørret blod. Ude i laboratoriet på Plum Island styrede den Gamle Mand en hel skoleklasse af tweens som ham her, de var proppet med amfetamin, beroligende piller og computerspil.

            Jeg håber ikke, at de unger er fremtiden.

            Uptown-folkene er nået ned ad trappen og står og hamrer på gitteret som noget fra The Walking Dead. De gennemhuller lamellerne med deres kugler, og jeg får de andre ned at ligge, før nogen bliver ramt. Ved siden af mig fniser lille alfeagtige Anna, som om det hele er en leg.

            Smalle lysstråler gennemborer mørket. Det minder mig om mindst ti film, jeg har set, men ikke kan sætte navn på. Så tænker jeg på, hvor underligt det er, at ens liv skulle minde om et øjeblik i en film, og jeg siger til mig selv, nej, det her øjeblik, måske et af mine sidste, tilhører mig, og det minder mig ikke om noget. Det her øjeblik minder mig kun om sig selv.

            Der opstår en pause, mens Uptown-folkene overvejer, hvordan de skal få gitteret brudt op, og indser, at det ikke bliver så let endda. Vi kan se dem glo på os gennem skudhullerne.

            „I skal dø!“ råber de. „I sku’ aldrig være kommet, røvhuller!“ og så står de ellers bare og brøler.

            Vi kunne svare igen, hvis der havde været noget at sige. Men vi har opgivet ordene. I stedet er vi faldet ind i det ældgamle jægerbytte-forhold. De kunne lige så godt være grævlinger, der var ved at grave sig ind i en kaninhule.

            Og alligevel har jeg på fornemmelsen, at det hele nok skal blive værre endnu.
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